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#�.2������– Letošnji Liffe nima več tek-
movalne sekcije vzhodnoevropskih fil-
mov, kar pa je po svoje do teh del
prijaznejše, saj so se v prejšnjih letih
zdeli potisnjeni na obrobje festivala.
Letos, ko je festival posebno pozornost
namenil romunskemu filmu, pa se zdi,
da so tudi drugi, tako imenovani re-
gionalni filmi, skrbno izbrani in da jih
tudi zato brez težav postavimo ob bok
vsem drugim. Za prva videna filma to
nedvomno velja.

Turški film Takva – Strah pred bogom
in srbski Pa s t sta si tematsko sorodna,
saj oba v ospredje postavita človeka z
izraženo dobroto, ki ga okoliščine po-
gubno spremenijo. Te okoliščine so se-
veda različne. V turškem filmu gre za
notranji razcep glavnega junaka Muha-
rema, ki je tako pobožen, da ga že
najmanjši nezavedni greh, kakršne so
mokre sanje, spravlja v obup. Z nje-
govim napredovanjem znotraj verske
skupnosti se poveča njegova odgovor-
nost, ki razburka njegov preprosti no-
tranji svet. Vse več je skušnjav, vse več
moralnih vprašanj in Muharem, ki je po
eni strani izredno bogaboječ, po drugi
pa čustveno zelo šibek človek, se počasi
sesuva pod bremenom svojih malih
grehov, katerim se ni sposoben upreti.
V Pa s t i ima Mladen na smrt bolnega
sina, ki ga lahko reši le draga operacija,
vendar si je ne more privoščiti. V za-
meno za 30.000 evrov, ki bi rešili sinovo
življenje, sprejme nemoralno ponudbo
in sam odvzame življenje neznanemu
č l ove k u .

Oba filma se v osnovi torej ukvarjata
s poenostavljeno delitvijo na dobre in
zle, ki je močno zasidrana tako v turški

kot v srbski družbi. V prvi je prisotna
predvsem v njenem vse bolj prevla-
dujočem religioznem polu, ki deli ljudi
na vernike in nevernike ter vsiljuje pre-
pričanje, da je le strah pred Alahom
lahko resnična opora dobremu člove-
ku. V drugi gre za delitev na zle bo-
gataše in dobre reveže, pri čemer je
nemoč revežev neposredno povezana z
močjo bogatašev, ki so odgovorni za
usode materialno inferiornejšega dela
družbe. Oba filma te delitve proble-
matizirata, boj med dobrim in zlim pa

ponotranjita v svojih junakih, Muha-
remu in Mladenu. Muharema v njegovi
preproščini begajo že najosnovnejša
moralna vprašanja, film pa se pogum-
no sprašuje predvsem o božje zapo-
vedani pravičnosti in dvomi v možnost
absolutne dobrote. Mladenova posta-
vljenost v brezizhodno situacijo, kjer
sta edini možnosti tako ali drugače
napačni, močneje vplete samega gle-
dalca in o dobroti ter pravičnosti spra-
šuje vse nas. Če namreč pri Muharemu
še lahko govorimo o njegovih lastnih

slabostih, so Mladenu v napoto le in
izključno zunanje okoliščine, za katere
je še najmanj kriv sam.

Takva – strah pred bogom Ozera Ki-
ziltana je letošnji zmagovalec sarajev-
skega festivala, ki je igralsko, vizualno
in pripovedno zelo suveren film, med-
tem ko režijsko prijetno preseneti, ko v
realistično pripoved vpelje svet sanj, da
bi slikovno ponazoril vse večjo notra-
njo vznemirjenost glavnega junaka.
Predvsem pa je tematsko drzen film, ki

moč črpa tudi iz aktualnosti svoje
z g o d b e.

Pa s t Srđana Golubovića, ki ga je pro-
slavil prvenec Absolutnih sto, je ža-
nrsko dobro postavljena in režirana
zgodba, ki jo v območje čustveno pre-
tresljive drame zapelje predvsem iz-
jemni Nebojša Glogovac v vlogi Mla-
dena. Ta 38-letni igralec že nekaj časa
velja za vodilno igralsko ime srbskega
filma, bržkone pa gre za trenutno enega
najboljših filmskih igralcev v Evropi.
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Jesenski vrtovi, zadnji film Otarja Io-
sselianija, se začnejo s prologom, v
katerem starejši moški, med katerimi
so tudi nekateri znani obrazi iz re-
žiserjevih filmov, med mnogimi raz-
stavljenimi krstami izbirajo vsak svo-
jo, po lastni meri in okusu, medtem ko
jih lastnik te nenavadne trgovine vses-
kozi meri s svojim šiviljskim metrom.
Ta pomenljiv in tipično iosseliani-
jevski prizor, hudomušno otožen in
prefinjeno porogljiv, je zadostoval, da
so mnogi kritiki Jesenske vrtove oz -
načili za veličastno slovo gruzijskega
cineasta, ki že skoraj trideset let us-
tvarja v Franciji, kamor se je zatekel
pred sovjetsko cenzuro.

Ko smo lani Jesenske vrtove zaman
iskali med filmi ljubljanskega festi-
vala, se je zato zdelo, da se bomo od
Otarja poslovili brez slovesa, kakršen
se spodobi za takšnega avtorja. Go-
vorimo seveda o človeku, ki že od
ranih šestdesetih let prejšnjega sto-
letja vztrajno obračunava s svetom, v
katerem živi, smeši njegove sprevr-

žene vrednote in se ravsa s stali-
nizmom, emigracijo, globalizacijo,
propadom kulturnih in civilizacijskih
norm ter vsesplošnim razčlovečenjem
sveta. In pri tem nikakor ne gre za
neposreden aktivistični napad, tem-
več za umetniško zrcaljenje resnič-
nosti, prek katerega Iosseliani to isto
resničnost sprevrže do te mere, da
gledalca zbodejo prav tiste človeško
nesprejemljive malenkosti, ki jih obi-
čajno zakrije samoumevnost.

A letošnji Liffe se je na srečo odločil
73-letnemu Otarju Iosselianiju in nje-
govemu bogatemu opusu nameniti
posebno pozornost ter predstaviti lju-
bljanskemu občinstvu izbor sedmih
njegovih filmov in režiserjev portret,
ki ga je med pripravami na Je s e n s k e
vr tove posnela Julie Bertocelli. Na tak
način se bo slovenskim gledalcem
končno predstavil filmski ustvarjalec,
ki ga mnogi primerjajo z velikim Jac-
quesom Tatijem, nekateri pa v nje-
govih filmih prepoznajo filmski duh,
soroden poznemu Luisu Bunuelu. Pa
vendar je Iosseliani povsem samosvoj
avtor, ki je kot svoj zaščitni znak
uveljavil zavzeto in dosledno pov-

zdigovanje intimnega in dionizičnega
prijateljstva ob pesmi in vinu, ki je
zanj predstavljal edino možno pri-
bežališče pred izprijenim svetom. V
današnjem filmskem svetu, kjer pre-
vladuje pripovedni, vizualni in po-
menski minimalizem, pa je s svojimi
pomensko nasičenimi prizori, ki gra-
dijo prav na številnih domiselnih de-
tajlih, že skoraj eksotičen filmski us-
t va r j a l e c.

Pri Otarju Iosselianiju namreč po-
gosto klasično filmsko pripoved na-
domeščajo številni različni motivi in
navidezno razdrobljeni pripovedni
drobci, ki pa se počasi in skoraj ne-
vidno spletejo – kar se običajno izkaže
šele na koncu – v čvrsto homogeno
celoto. Njegove filme gledalec tako
skoraj vedno sprejme po delčkih, po
posameznih gagih in lucidnostih, ter
jih šele naknadno kot mozaik po-
vezuje, jim daje novo obliko in vre-
dnost. Tudi zato si Iosselianijeve filme
njegovi občudovalci radi ogledamo
večkrat in nas vedno znova navdu-
š u j e j o. )����*���������
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#�.2������– Pri Založbi Mladinska knjiga
so v zbirki Kondor izšla štiri zbrana dela
avtorjev, ki jih med seboj ne loči le
geografski in časovni kontekst, temveč
predvsem osebni milje. Tako nam
predstavljajo izbrano delo heteroni-
mičnega Fernanda Pessoe, naslovljeno
Ps i h o t i p i j a . Doslej še neprevedena be-
sedila Pessoe, pri katerem »dobiva miš-
ljenje intenzivnost telesnega občutja«,
so bila izbrana s težnjo po reprezen-
tativnosti, tako da bi razvila možnost za

uvid v kompleksnost njegovega dela.
Drugačno, slovenskemu prostoru ko-
majda znano, je literarno obličje, ki ga
tvori šestintrideset sodobnih afriških
zgodb v izboru Jutri je predaleč. Pregled
kratkih zgodb, v različnih slogih in je-
zikih napisanih v zadnjih petindvaj-
setih letih, prinaša vojno tematiko, pro-
bleme izseljenstva, izkušnje tujine, raz-
delavo kolonialnih posledic in prepleta
kultur ter vpliv urbanizacije. K sloven-
skemu izročilu so se v zbirki Kondor
obrnili s pesmimi Milana Dekleve,
zvarjenih v Sledeh božjih šapic. Zbirka
se začne z znamenito pesmijo Mu s h i

Mu s h i , nadaljuje pa s še neobjavljeno
poezijo, ki se napaja skozi refleksijo
intime. Retrospektiva Andreja Brvarja,
zadnja v vrsti novih izdaj, združuje po-
ezijo in prozo najrazličnejših obdobij,
slogovnih in oblikovnih odtenkov,
»očitno pa predstavlja njegova poezija
posebnost, ki jo je res težko umestiti v
ustaljene interpretacijske modele«.

Slovenska akademija znanosti in
umetnosti je kompendij zgodovinskih
študij obogatila z zbornikom Pro b l e m i
demokracije na Slovenskem v letih
1918–1941, v katerem je objavljenih 23
referatov slovenskih zgodovinarjev s

posveta, ki ga je SAZU priredila de-
cembra lani. Zbornik, ki ga je skupaj z
akademikom Jankom Pleterskim ure -
dil Jože Pirjevec, se osredotoča pred-
vsem na Dravsko banovino oziroma
ljubljansko škofijo. Večina prispevkov
zato prikazuje po Pirjevčevih besedah
»neko bolno situacijo, v kateri je imela
škarje in platno dolgo časa v rokah
Slovenska ljudska stranka«.

Poleg Frankfurta po Frankfurtu je
književno dogajanje vzvalovila tudi
predstavitev sodobne madžarske knji-
ževnosti na sedežu Slovenske matice v
Ljubljani z gostujočim pisateljem Laz -

slom Martonom in Gaborjem Csor-
dasom ter prevajalko slovenskih del v
madžarščino Orsolyo Gallos. Dr a g o
Ja n č a r je priznal, da so bili stiki med
slovensko in madžarsko literaturo bolj
formalne narave, v osemdesetih pa je
recepcija del na obeh straneh zaživela,
od tod torej tudi pobuda za včerajšnji
obisk. Na prireditvi se je občinstvo se-
znanilo s problemi literarnega ustvar-
janja in založništva na Madžarskem,
med branjem odlomkov pa so se lahko
naužili zvena zagonetnega jezika so-
s e d ov.
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Na urgenco pripeljejo 45-letnega mo-
škega, ki tam umre zaradi hudih po-
škodb debelega črevesa, ki so bile
posledice spolnega občevanja s ko-
njem. Tako je opisan začetek psev-
dodokumentarca Zo o Robinsona De-
vo r j a – danes je na Liffu na sporedu v
okviru »zares neodvisnega ameriške-
ga filma« – o skupnosti zoofilov, ki se
sprašuje, ali je spolno občevanje s
konji, prikazano na videoposnetkih,
» s p o ra z u m n o « .

Veliko resnejše in hujše pa so kul-
turne razlike v romunskem filmu Sa-
nje o Kaliforniji, ki temelji na res-
ničnih dogodkih med vojno na Ko-
sovu, ko so ameriški vojaki v Romuniji
montirali radarski sistem; v filmski
zgodbi se stvari zapletejo v majhni
romunski vasi, kjer ameriške vojake
ustavi vodja železniške postaje in lo-
kalni gangster. To je prvi edini ce-
lovečerni film Christiana Nemescuja,
ki je lani, star 27 let, umrl v prometni
nesreči. Film bo na Liffu na sporedu
jutri v programu sodobnega romun-
skega filma. -�
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